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Anexa nr. 7 

la Documentația standard  

nr. ocds-b3wdp1-MD-1730196126854 

din “29” octombrie 2024 

 

 

 

CERERE DE PARTICIPARE 

 

Către      CENTRUL PENTRU ACHIZITII PUBLICE CENTRALIZATE IN SANATATE                                                
(MD-2005, MOLDOVA, mun.Chişinău, mun.Chişinău, mun. Chișinău MD-2005, bd. Grigore Vieru, 22/2) 

 

Stimaţi domni, 

Ca urmare a anunțului/invitației de participare/de preselecție apărut în Buletinul achizițiilor 

publice și/sau Jurnalul Oficial al Uniunii Europene,  nr. 87 din 01.11.2024 (ziua/luna/anul),  

privind aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului Achiziționarea dispozitivelor 

medicale conform necesităților instituțiilor medico-sanitare (lista suplimentară 29) 

(denumirea contractului de achiziție publică), noi “Denolga Medical” SRL 

(denumirea/numele ofertantului/candidatului), am luat cunoștință de condițiile și de 

cerințele expuse în documentația de atribuire și exprimăm  prin prezenta interesul de a 

participa, în calitate de ofertant/candidat,  neavînd obiecții la documentația de atribuire.  

 

Data completării 18.11.2024                                                                Cu stimă, 

Ofertant/candidat 

„Denolga Medical” SRL 

(semnătura autorizată) 
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Anexa nr. 8 

la Documentația standard   

nr. ocds-b3wdp1-MD-1730196126854 

din “29” octombrie 2024 

 

 

DECLARAŢIE 

privind valabilitatea ofertei 

 

Către CENTRUL PENTRU ACHIZITII PUBLICE CENTRALIZATE IN SANATATE                           
(MD-2005, MOLDOVA, mun.Chişinău, mun.Chişinău, mun. Chișinău MD-2005, bd. Grigore Vieru, 22/2) 

 

 

Stimaţi domni, 

 

    Ne angajăm să menținem oferta valabilă, privind Achiziționarea dispozitivelor 

medicale conform necesităților instituțiilor medico-sanitare (lista suplimentară 29) 

prin procedura de achiziție Licitație deschisă, pentru o durată de 160 zile, (o sută șaizeci), 

respectiv până la data de 14.05.2025 (ziua/luna/anul), și ea va rămâne obligatorie pentru noi 

și poate fi acceptată oricând înainte de expirarea perioadei de valabilitate. 

 

 

 

 

 

 

Data completării 18.11.2024                                                                Cu stimă, 

Ofertant/candidat 

„Denolga Medical” SRL 

(semnătura autorizată) 
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                                                                                                                                                                                                                                      Anexa nr. 22 

                                                                                                                                                                                       la Documentația standard  

                                                                                                                                                                       nr.  ocds-b3wdp1-MD-1730196126854 

                                                                                                                                                                             din “29” octombrie 2024 

Specificaţii tehnice  
 

Numărul procedurii de achiziție   ocds-b3wdp1-MD-1730196126854 din 29.10.2024 

Obiectul achiziției: Achiziționarea dispozitivelor medicale conform necesităților instituțiilor medico-sanitare (lista suplimentară 29) 

  

Denumirea 

bunurilor/serviciilor  

Denumirea 

modelului 

bunului/serviciului 

Ţara de 

origine 

Produ-cătorul Specificarea tehnică deplină solicitată de către 

autoritatea contractantă 

 

Specificarea tehnică deplină propusă 

de către ofertant 

 

Standarde 

de 

referinţă 

1 2 3 4 5 6 7 

Bunuri/servicii       

Lotul 1       

Microscop pentru 

intervenții chirurgicale 

avansate (Neuro) 
 

ZEISS PENTERO 800S/ 

2200 0008 

Germania/ 

Germania 

Carl Zeiss/ UFSK-

INTERNATIONAL 
OSYS GMBH 

Descriere: Microscopul este special conceput 

pentru a fi utilizat într-un mediu de intervenții 

chirurgicale unde precizia manoperei este 

primordială, acesta are funcția de a ilumina și a 

mări câmpul vizual până la 12x, la fel acesta 

permite divizarea fasciculului de lumină 

pentru ca asistenții să poată vizualiza procedura 

sau pentru a permite fotografierea sau 

filmarea câmpului operator. 

 

 

 

Parametru Specificația 

Unitate de bază mobilă, echipată cu minim 4 

rotile. 

echipată cu mecanism centralizat sau separat de 

blocare a rotilelor (frână). 

 

Descriere: Microscopul este special 

conceput pentru a fi utilizat într-un mediu 

de intervenții chirurgicale unde precizia 

manoperei este primordială, acesta are 

funcția de a ilumina și a mări câmpul 

vizual până la 12x, la fel acesta permite 

divizarea fasciculului de lumină pentru ca 

asistenții să poată vizualiza procedura sau 

pentru a permite fotografierea sau 

filmarea câmpului operator. (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 1-15) 

 

Parametru Specificația 

Unitate de bază mobilă, echipată cu 4 

rotile. 

echipată cu mecanism separat de blocare 

a rotilelor (frână). 

EC, ISO 
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echipată cu braț robotizat/articulat de suspensie a 

modulului optic cu o extensie de la centrul 

unității de bază - minim 1200 mm. 

 

 

 

echipată cu monitor TFT/LCD tactil pentru 

setarea parametrilor / vizualizare imagine. 

 

 

 

Unitate video-endoscopică integrată sau separată 

de unitatea de bază + (cameră video & 

endoscop) – Opțional. 

 

 

echipată cu mâner de transportare. 

 

 

 

Monitor pentru afișare imagine cel puțin 1 unitate 

de minim 24” cu rezoluție minimă 1920x1080, 

(în cazul modulului optic de tip digital - 

monitorul trebuie să posede funcția 3D). 

 

Telecomandă de picior cu fir sau "wireless" 

 

 

 

Echipată cu minim 10 butoane / funcții 

 

 

 

Pentru telecomanda de picor cu wireless - 

indicator de afișare a conexiunii și / sau a 

nivelului de încărcare a bateriei. 

 

(ZEISS PENTERO 800 S Catalog, pag. 

14, Manual de instrucțiuni, PENTERO 

800S, pag. 107-109) 

 

echipată cu braț robotizat/articulat de 

suspensie a modulului optic cu o extensie 

de la centrul unității de bază - 1530 mm. 

(ZEISS PENTERO 800 S Catalog, pag. 

14) 

 

echipată cu monitor LCD tactil pentru 

setarea parametrilor / vizualizare imagine. 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 16, 40) 

 

Unitate video-endoscopică integrată sau 

separată de unitatea de bază + (cameră 

video & endoscop) – Opțional. 

- nu se oferă 

 

echipată cu mâner de transportare 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 107, 108) 

 

Monitor pentru afișare imagine - 1 unitate 

de 24” cu rezoluție min. 1920x1080 

(Scrisoare confirmativa de la 

producător) 

 

Telecomandă de picior cu fir  

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 75, 113-116, 157) 

 

Echipată cu 14 funcții 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 32, 55) 

 

Pentru telecomanda de picor cu wireless - 

indicator de afișare a conexiunii și / sau a 

nivelului de încărcare a bateriei – se oferă 

telecomanda de picior cu fir 
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Sursa de lumină 

Tip Xenon sau LED. 

 

 

 

Echipată cu 2 lămpi (pentru schimb de rezervă). 

 

 

 

Mecanism de schimb al lămpilor - manual sau 

automatizat. 

 

 

Modul optic 

 

 

 

Fascicul laser sau funcție pentru auto focus și /  

sau poziționare. 

 

 

 

Mărire optică "Zoom / Magnification" - minim 

x10. 

 

 

 

 

Distanța de lucru (focusare) - minim în intervalul 

de la 225 mm la 450 mm. 

 

 

 

 

Intensitatea luminii ajustabilă. 

 

 

 

Echipat cu tub binocular pliabil / articulat pentru 

chirurg sau fără (în cazul modului digital 3D). 

 

Sursa de lumină - Tip Xenon  

(ZEISS PENTERO 800 S Catalog, pag. 

15, Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 18, 36) 

 

Echipată cu 2 lămpi (pentru schimb de 

rezervă) (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 36, 213) 

 

Mecanism de schimb al lămpilor – 

automatizat/ manual (Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 213) 

 

Modul optic (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 16, 40, 44-45, 

152) 

 

Fascicul laser (ZEISS PENTERO 800 S 

Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 72, 

153, 213) 

 

Mărire optică oculare – x12,5 

“Magnification" Zoom – 0,4x - 2,4x 

(ZEISS PENTERO 800 S Catalog, pag. 

15, Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 71, 72, 217) 

 

Distanța de lucru (focusare) - în intervalul 

de la 200 mm la 625 mm. (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 15, 

Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 233) 

 

Intensitatea luminii ajustabilă – da  

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 19, 20, 68, 95) 

 

Echipat cu tub binocular pliabil pentru 

chirurg (ZEISS PENTERO 800 S 

Catalog, pag. 15, Manual de 
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Tub binocular: 

 

 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței între 

pupile; 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței focale; 

*cu posibilitate de înclinare minim 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptri (de la -5 D 

până la +5 D). 

 

 

 

Echipat cu tub binocular pliabil / articulat de 

conservare stereo laterală pentru asistent sau 

funcție (în cazul modului digital 3D). 

 

 

Tub binocular: 

 

 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței între 

pupile; 

*cu posibilitate de înclinare minim 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptri (de la -5 D 

până la +5 D). 

 

Echipat cu lentile optice - apocromatice - 

Opțional. 

 

 

 

Echipat cu cameră video minim HD sau de tip 

stereo 3D în cazul modulului optic de tip 

digital. 

 

 

Mânere de dirijare pe partea dreaptă și stângă a 

modulului optic, fiecare mâner echipat cu 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 45, 

46) 

 

Tub binocular: (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 45, 46, 216, 217) 

 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

între pupile; 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

focale;  

*cu posibilitate de înclinare 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptri (de la -

8 D până la +5 D). 

 

Echipat cu tub binocular articulat de 

coobservare stereo laterală pentru asistent 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 46, 234) 

 

Tub binocular: (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 46, 217) 

 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

între pupile; 

*cu posibilitate de înclinare 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptri (de la -

8 D până la +5 D). 

 

Echipat cu lentile optice – apocromatice 

(OPMI PENTERO 800 from ZEISS 

Never compromise brochure, pag. 3, 4, 

12) 

 

Echipat cu cameră video HD/4K (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 15, 

Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 91, 92, 213, 235) 

 

Mânere de dirijare pe partea dreaptă și 

stângă a modulului optic, fiecare mâner 

echipat cu 9 butoane. (Manual de 
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minim 7 butoane. 

 

 

Funcție de ajustare a zonei iluminate (diafragmă). 

 

 

 

Fixat pe un braț de suspensie robotizat sau 

articulat. 

 

 

 

 

Modul Software 

 

 

 

 

Modul și/sau Soft pentru vizualizare prin 

fluorescență. 

 

 

 

 

 

Modul și/sau Soft pentru vizualizarea fluxului de 

sânge intra-operator pentru evaluarea 

anevrismului cerebral și a ocluziei vaselor. 

 

 

 

Modul și/sau Soft DICOM. 

 

 

 

 

Funcționalități sistem 

Mecanism de parcare sau blocare a brațului 

robotizat / articulat al modulului optic. 

 

 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 51, 

54, 55) 

 

Funcție de ajustare a zonei iluminate 

(diafragmă). (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 27, 59, 69) 

 

Fixat pe un braț de suspensie articulat, cu 

elemente de robotizare (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 14, 15, 

Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 40) 

 

Modul Software (ZEISS PENTERO 800 

S Catalog, pag. 12, 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 55-

100) 

 

Modul pentru vizualizare prin 

fluorescență. (ZEISS PENTERO 800 S 

Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 92, 

93, 163-164, 234, Instrucţiuni de 

utilizare INFRARED 800, pag. 1-42) 

 

Modul pentru vizualizarea fluxului de 

sânge intra-operator pentru evaluarea 

anevrismului cerebral și a ocluziei 

vaselor.(Instrucţiuni de utilizare 

INFRARED 800, pag. 10-14, 14-40) 

 

Modul DICOM. (ZEISS PENTERO 800 

S Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 66-

68, 172-174, 180-181, 236) 

 

Funcționalități sistem 

Mecanism de parcare sau blocare a 

brațului articulat cu elemente de 

robotizare al modulului optic. (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 15, 
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Funcție de balansare a brațului robotizat / 

articulat în cazul modificării încărcăturii atașate. 

 

 

 

 

 

Mișcare motorizată a modulului optic: pe axa X 

și Y. 

 

 

 

Funcție de mișcare asistată sau liberă a brațului 

robotizat / articulat. 

 

 

 

 

 

Funcție de înregistrare video, inclusiv achiziție 

de imagini. 

 

 

 

 

Accesorii 

 

Capac pentru lentile / cameră video. 

 

 

 

Husă de protecție sterilă de unică folosință pentru 

modulul optic - minim 10 Buc. 

 

 

 

Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 134, 139-140) 

 

Funcție de balansare a brațului articulat 

cu elemente de robotizare în cazul 

modificării încărcăturii atașate. (ZEISS 

PENTERO 800 S Catalog, pag. 15, 

Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 139-140) 

 

Mișcare motorizată a modulului optic: pe 

axa X și Y. (ZEISS PENTERO 800 S 

Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 161) 

 

Funcție de mișcare asistată sau liberă a 

brațului articulat cu elemente de 

robotizare. (ZEISS PENTERO 800 S 

Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 139-

140, 161) 

 

Funcție de înregistrare video, inclusiv 

achiziție de imagini. (ZEISS PENTERO 

800 S Catalog, pag. 15, Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 91-

92, 125) 

 

Accesorii 

 

Capac pentru lentile/ cameră video. 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 237) 

 

Husă de protecție sterilă de unică 

folosință pentru modulul optic - 10 Buc. 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 136-138) 
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Ochelari 3D (6 Buc.) doar în cazul modulului 

optic de tip digital. 

 

 

 

 

Scaun electric funcțional pentru chirurg 

Dotat cu minim 4 roți. 

 

Blocare centralizată sau frână separată pentru 

minim 2 roți. 

 

Cotiere mobile, ajustabile în plan vertical / 

orizontal. 

 

Scaunul se reglează pe înălțime prin intermediul 

butoanelor de picior sau de mână. 

 

Bloc cu min. 1 baterii (acumulatori) + încărcător. 

 

 

Mufă de împământare pentru egalizarea 

potențialului da 

 

 

 

Display Port / HDMI / DV / DVI da 

 

 

 

Port USB minim 1 

 

 

Port Ethernet da 

 

 

 

Sursa de alimentare 220V, 50Hz. 

Ochelari 3D (6 Buc.) doar în cazul 

modulului optic de tip digital – nu se 

ofera modul optic de tip digital 

 

2200 0008 (surgiTrend SURGEON`S 

CHAIR Catalog) 

Scaun electric funcțional pentru chirurg 

Dotat cu 4 roți. 

 

Blocare centralizată pentru - 4 roți. 

 

 

Cotiere mobile, ajustabile în plan vertical 

/ orizontal. 

 

Scaunul se reglează pe înălțime prin 

intermediul butoanelor de picior. 

 

Bloc cu 1 baterii (acumulatori) + 

încărcător. 

 

Mufă de împământare pentru egalizarea 

potențialului – da (Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 25, 

225) 

 

Display Port / HDMI / DV / DVI – da 

(Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 77, 214) 

 

Port USB -1 (Manual de instrucțíuni, 

PENTERO 800S, pag. 12, 30, 42) 

 

Port Ethernet – da (Manual de 

instrucțíuni, PENTERO 800S, pag. 23-

24, 123) 

 

Sursa de alimentare 100-240V, 50-60 Hz. 

(ZEISS PENTERO 800 S Catalog, pag. 

14, Manual de instrucțíuni, PENTERO 

800S, pag. 212) 
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Lotul 2       

Microscop pentru 

intervenții chirurgicale 

avansate (Spinal) 
 

TIVATO 700 Germania Carl Zeiss 

Descriere: Microscopul este special conceput 

pentru a fi utilizat într-un mediu de intervenții 

chirurgicale unde precizia manoperei este 

primordială, acesta are funcția de a ilumina și a 

mări câmpul vizual până la 12x, la fel acesta 

permite divizarea fasciculului de lumină pentru 

ca asistenții să poată vizualiza procedura sau 

pentru a permite fotografierea sau filmarea 

câmpului operator. 

 

 

 

Parametru Specificația 

Unitate de bază mobilă, echipată cu minim 4 

rotile. 

 

 

echipată cu mecanism centralizat sau separat de 

blocare a rotilelor (frână). 

 

 

echipată cu braț robotizat/articulat de suspensie a 

modulului optic cu o extensie de la centrul 

unității de bază - minim 1200 mm. 

 

 

 

echipată cu monitor TFT/LCD tactil pentru 

setarea parametrilor / vizualizare imagine. 

echipată cu mâner de transportare. 

 

 

 

 

Monitor pentru afișare imagine minim 24” cu 

rezoluție minimă 1920x1080, (în cazul modulului 

optic de tip digital - monitorul trebuie să posede 

funcția 3D). 

 

Descriere: Microscopul este special 

conceput pentru a fi utilizat într-un mediu 

de intervenții chirurgicale unde precizia 

manoperei este primordială, acesta are 

funcția de a ilumina și a mări câmpul 

vizual până la 12x, la fel acesta permite 

divizarea fasciculului de lumină pentru ca 

asistenții să poată vizualiza procedura sau 

pentru a permite fotografierea sau 

filmarea câmpului operator. (ZEISS 

TIVATO 700 Catalog, pag. 1-11) 

 

Parametru Specificația  

Unitate de bază mobilă, echipată cu 4 

rotile. (ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni 

de utilizare, pag.  33, 37) 

 

echipată cu mecanism separat de blocare 

a rotilelor (frână). (ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag.  33, 37) 

 

echipată cu braț articulat cu elemente de 

robotizare de suspensie a modulului optic 

cu o extensie de la centrul unității de bază 

- 1600 mm. (ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag.  220) 

 

echipată cu monitor LCD tactil pentru 

setarea parametrilor / vizualizare imagine. 

echipată cu mâner de transportare. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 16-

18, ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 33) 

 

Monitor pentru afișare imagine 24” cu 

rezoluție minimă 1920x1080, (ZEISS 

TIVATO 700 Catalog, pag. 16, Scrisoare 

confirmativa de la producator) 

 

EC, ISO 
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Telecomandă de picior cu fir sau "wireless" 

Echipată cu minim 10 butoane / funcții 

 

 

 

Pentru telecomanda de picior cu wireless - 

indicator de afișare a conexiunii și / sau a 

nivelului de încărcare a bateriei. 

 

 

Sursa de lumină 

Tip Xenon sau LED. 

 

 

 

Echipată cu 2 lămpi (pentru schimb de rezervă). 

 

 

 

 

 

Mecanism de schimb al lămpilor - manual sau 

automatizat. 

 

 

 

 

Modul optic 

 

 

 

 

Fascicul laser sau funcție pentru auto focus și / 

sau poziționare. 

 

 

 

Mărire optică "Zoom / Magnification" - minim 

x10. 

 

 

Telecomandă de picior cu fir,  

Echipată cu 14 funcții (ZEISS TIVATO 

700 Catalog, pag. 36) 

 

 

Pentru telecomanda de picior cu wireless 

- indicator de afișare a conexiunii și / sau 

a nivelului de încărcare a bateriei – nu se 

oferă telecomandă de picior cu wireless 

 

Sursa de lumină 

Tip Xenon (ZEISS TIVATO 700 

Catalog, pag. 19, ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag. 61, 214) 

 

Echipată cu 2 lămpi (pentru schimb de 

rezervă). 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 208, 214) 

 

Mecanism de schimb al lămpilor - 

automatizat. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 208-209) 

 

Modul optic 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 16-

18, ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 33) 

 

Funcție pentru auto focus și / sau 

poziționare. (ZEISS TIVATO 700 

Catalog, pag. 16, 19, ZEISS TIVATO 

700, instrucțiuni de utilizare, pag. 63-64) 

 

Mărire optică oculare – x12,5 

“Magnification" Zoom – 0,4x - 2,4x 
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Distanța de lucru (focusare) - minim în intervalul 

de la 225 mm la 450 mm. 

 

 

 

 

Intensitatea luminii ajustabilă. 

 

 

 

Echipat cu tub binocular pliabil / articulat pentru 

chirurg sau fără (în cazul modului digital 

3D). 

 

 

 

Tub binocular: 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței între 

pupile; 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței focale; 

*cu posibilitate de înclinare minim 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptrii (de la -5 D 

până la +5 D). 

 

 

 

Echipat cu tub binocular pliabil / articulat de 

coobservare stereo (face to face) pentru asistent 

sau funcție (în cazul modului digital 3D). 

 

 

 

 

Tub binocular: 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței între 

pupile; 

*cu posibilitate de înclinare minim 180°; 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 218-219) 

 

Distanța de lucru (focusare) - în intervalul 

de la 200 mm la 625 mm. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 218-219) 

 

Intensitatea luminii ajustabilă. 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 47, 61, 157) 

 

Echipat cu tub binocular articulat pentru 

chirurg  

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 35, 218, 219) 

 

Tub binocular: 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

între pupile; 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

focale; 

*cu posibilitate de înclinare - 180°; 

*cu posibilitate de ajustare dioptrii (de la -

8 D până la +5 D). 

 

 

Echipat cu tub binocular articulat de 

coobservare stereo (face to face) pentru 

asistent (ZEISS TIVATO 700 Catalog, 

pag. 19, ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag. 35, 218, 

219) 

 

Tub binocular: 

*cu posibilitatea de ajustare a distanței 

între pupile; 

*cu posibilitate de înclinare - 180°; 
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*cu posibilitate de ajustare dioptrii (de la -5 D 

până la +5 D). 

 

echipat cu lentile optice - apocromatice – 

Opțional. 

 

Echipat cu cameră video minim HD sau de tip 

stereo 3D în cazul modulului optic de tip digital. 

 

 

 

Mânere de dirijare pe partea dreaptă și stângă a 

modulului optic, fiecare mâner echipat cu minim 

7 butoane. 

 

 

 

Funcție de ajustare a zonei iluminate (diafragmă). 

 

 

 

Fixat pe un braț de suspensie robotizat sau 

articulat. 

 

 

 

 

Modul Software 

 

 

Modul și/sau Soft DICOM 

 

 

 

Funcționalități sistem 

 

Mecanism de parcare sau blocare a brațului 

robotizat / articulat al modulului optic 

 

 

 

*cu posibilitate de ajustare dioptrii (de la -

8 D până la +5 D). 

 

echipat cu lentile optice - apocromatice  

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 7) 

 

Echipat cu cameră video HD (ZEISS 

TIVATO 700 Catalog, pag. 19, ZEISS 

TIVATO 700, instrucțiuni de utilizare, 

pag. 215) 

 

Mânere de dirijare pe partea dreaptă și 

stângă a modulului optic, fiecare mâner 

echipat cu 9 butoane. (ZEISS TIVATO 

700, instrucțiuni de utilizare, pag. 47, 

65) 

 

Funcție de ajustare a zonei iluminate 

(diafragmă). (ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag. 29) 

 

Fixat pe un braț de suspensie articulat cu 

elemente de robotizare. (ZEISS TIVATO 

700 Catalog, pag. 15-17, ZEISS 

TIVATO 700, instrucțiuni de utilizare, 

pag. 33) 

 

Modul Software (ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag. 48-102) 

 

Modul DICOM (ZEISS TIVATO 700 

Catalog, pag. 19, ZEISS TIVATO 700, 

instrucțiuni de utilizare, pag. 183-186) 

 

Funcționalități sistem 

 

Mecanism de parcare sau blocare a 

brațului articulat cu elemente de 

robotizare al modulului optic 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 162, 204) 
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Funcție de balansare a brațului robotizat / 

articulat în cazul modificării încărcăturii atașate. 

 

 

 

 

 

 

Mișcare motorizată a modulului optic: pe axa X 

și Y. 

 

 

 

 

Funcție de mișcare asistată sau liberă a brațului 

robotizat / articulat. 

 

 

 

Funcție de înregistrare video, inclusiv achiziție 

de imagini. 

 

 

 

 

Accesorii: 

Capac pentru lentile / cameră video. 

 

 

 

Husă de protecție sterilă de unică folosință pentru 

modulul optic - minim 10 Buc. 

 

 

 

Ochelari 3D (6 Buc.) doar în cazul modulului 

optic de tip digital. 

 

 

 

Funcție de balansare (autobalansare) a 

brațului articulat cu elemente de 

robotizare în cazul modificării încărcăturii 

atașate. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 52) 

 

Mișcare motorizată a modulului optic: pe 

axa X și Y. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 48, 52, 241) 

 

Funcție de mișcare liberă a brațului 

articulat cu elemente de robotizare 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 66, 162) 

 

Funcție de înregistrare video, inclusiv 

achiziție de imagini. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 19, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 216-217) 

 

Accesorii: 

Capac pentru lentile / cameră video. 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 239) 

 

Husă de protecție sterilă de unică 

folosință pentru modulul optic - 10 Buc. 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 240) 

 

Ochelari 3D (6 Buc.) doar în cazul 

modulului optic de tip digital – nu se 

ofera modul optic de tip digital  
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Mufă de împământare pentru egalizarea 

potențialului da 

 

 

 

Display Port / HDMI / DV / DVI – da 

 

 

 

Port USB minim 1 

 

 

 

Port Ethernet da 

 

 

 

Sursa de alimentare 220V, 50Hz. 

Mufă de împământare pentru egalizarea 

potențialului – da 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 24) 

 

Display Port / HDMI / DV / DVI – da 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 70, 71, 216) 

 

Port USB – 1 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 30, 38, 121, 170, 171) 

 

Port Ethernet – da 

(ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 22, 33, 38, 124) 

 

Sursa de alimentare 220V, 50Hz. 

(ZEISS TIVATO 700 Catalog, pag. 18, 

ZEISS TIVATO 700, instrucțiuni de 

utilizare, pag. 214) 

 

 

Semnat:_______________ Numele, Prenumele: Gherman Irina    În calitate de: Director 

Ofertantul: SC “Denolga Medical” SRL      Adresa: Mun. Chișinău, str. Grenoble, 149A 
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